
DECIZIA (PESC) 2024/1804 A CONSILIULUI

din 24 iunie 2024

de modificare a Deciziei (PESC) 2022/2319 privind măsuri restrictive având în vedere situația din 
Haiti

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 29,

având în vedere Decizia (PESC) 2022/2319 a Consiliului din 25 noiembrie 2022 privind măsuri restrictive având în vedere 
situația din Haiti (1), în special articolul 8 alineatul (1),

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate,

întrucât:

(1) La 25 noiembrie 2022 Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2022/2319.

(2) La 2 octombrie 2023, Consiliul de Securitate al Organizației Națiunilor Unite (denumit în continuare „Consiliul de 
Securitate”) a adoptat Rezoluția 2699 (2023) prin care stabilește că situația din Haiti continuă să reprezinte 
o amenințare la adresa păcii și securității internaționale, precum și a stabilității în regiune.

(3) Rezoluția Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite (RCSONU) 2699 (2023) condamnă intensificarea 
violenței, a activităților infracționale și a încălcărilor drepturilor omului și a abuzurilor împotriva acestora, care 
subminează pacea, stabilitatea și securitatea în Haiti și în regiune, inclusiv răpiri, violență sexuală și violență bazată 
pe gen, trafic de persoane și introducerea ilegală de migranți, omucideri, execuții extrajudiciare și trafic de arme. 
RCSONU 2699 (2023) recunoaște, de asemenea, importanța și urgența reducerii traficului ilicit de arme și muniție 
către Haiti pentru crearea unui mediu operațional sigur care să permită acordarea de sprijin internațional în materie 
de securitate, inclusiv desfășurarea unei misiuni multinaționale de sprijin în materie de securitate.

(4) Punctul 14 din RCSONU 2699 (2023) prevede înlocuirea embargoului specific asupra armelor referitor la arme și 
materiale conexe, care se aplică în temeiul punctului 11 din RCSONU 2653 (2022) persoanelor sau entităților 
desemnate de comitetul instituit în temeiul punctului 19 din RCSONU 2653 (2022), cu un embargo asupra armelor 
de calibru mic, a armamentului ușor și a muniției aferente, care să se aplice pe întreg teritoriul haitian.

(5) Pentru a asigura punerea în aplicare eficace a punctului 14 din RCSONU 2699 (2023), este oportun ca embargoul să 
se aplice asupra armelor de calibru mic și a armamentului ușor, a componentelor și accesoriilor acestora și a muniției 
aferente, astfel cum se prevede în anexa la Decizia (PESC) 2021/38 a Consiliului (2), precum și asupra armelor de foc, 
a pieselor și componentelor esențiale ale acestora și a muniției, astfel cum sunt definite în Regulamentul (UE) 
nr. 258/2012 al Consiliului (3).

(6) La 19 octombrie 2023, Consiliul de Securitate a adoptat RCSONU 2700 (2023) și invită statele, la punctul 11, să 
transmită Comitetului pentru sancțiuni instituit în temeiul punctului 19 din RCSONU 2653 (2022) un raport scris 
în cazul în care un control efectuat în conformitate cu punctul 13 din RCSONU 2653 (2022) are ca rezultat 
confiscarea de articole a căror furnizare sau vânzare ori al căror transfer este interzis în temeiul punctului 14 din 
RCSONU 2699 (2023).

(7) Prin urmare, Decizia (PESC) 2022/2319 ar trebui să fie modificată în consecință.

(8) Sunt necesare acțiuni suplimentare din partea Uniunii pentru punerea în aplicare a anumitor măsuri,
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(1) JO L 307, 28.11.2022, p. 135.
(2) Decizia (PESC) 2021/38 a Consiliului din 15 ianuarie 2021 de stabilire a unei abordări comune referitoare la elementele 

certificatelor de utilizator final în contextul exportului de arme de calibru mic și armament ușor și de muniție aferentă (JO L 14, 
18.1.2021, p. 4).

(3) Regulamentul (UE) nr. 258/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 14 martie 2012 privind punerea în aplicare 
a articolului 10 din Protocolul Organizației Națiunilor Unite împotriva fabricării și traficului ilegale de arme de foc, piese și 
componente ale acestora, precum și de muniții, adițional la Convenția Organizației Națiunilor Unite împotriva criminalității 
transnaționale organizate (Protocolul ONU privind armele de foc) și de stabilire a măsurilor privind autorizațiile de export, importul 
și tranzitul pentru arme de foc, piese și componente ale acestora, precum și muniții (JO L 94, 30.3.2012, p. 1).



ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Articolul 1 din Decizia (PESC) 2022/2319 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 1

(1) Se interzic furnizarea, vânzarea, transferul sau exportul, în mod direct sau indirect, către Haiti, de arme de calibru 
mic, armament ușor, componente și accesorii ale acestora, precum și de muniție, astfel cum se prevede în anexa la Decizia 
(PESC) 2021/38 a Consiliului (*), precum și de arme de foc, piese și componente esențiale ale acestora și muniție, astfel cum 
sunt definite în Regulamentul (UE) nr. 258/2012 al Consiliului (**), de către resortisanți ai statelor membre ori de pe 
teritoriul statelor membre ori prin utilizarea de nave sau aeronave aflate sub pavilionul acestora, indiferent dacă provin sau 
nu de pe teritoriul statelor membre.

(2) Se interzice:

(a) furnizarea, în mod direct sau indirect, către Haiti, de asistență tehnică, formare sau alt tip de asistență, inclusiv 
furnizarea de mercenari înarmați, în legătură cu furnizarea, fabricarea, întreținerea și utilizarea articolelor menționate la 
alineatul (1);

(b) furnizarea, în mod direct sau indirect, către Haiti, de finanțare aferentă sau de asistență financiară, incluzând în special 
granturi, împrumuturi și produse de asigurare a creditelor pentru export, precum și asigurări și reasigurări, pentru 
vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul articolelor menționate la alineatul (1) ori pentru furnizarea de asistență 
tehnică aferentă sau alt tip de asistență.

(3) Statele membre, în acord cu autoritățile naționale și în conformitate cu legislația internă și cu dreptul internațional, 
controlează pe teritoriul propriu, inclusiv în porturi și aeroporturi, toate încărcăturile cu destinația Haiti, în cazul în care 
dețin informații potrivit cărora există motive întemeiate pentru a presupune că încărcătura respectivă conține articole 
a căror furnizare sau vânzare ori al căror transfer sau export este interzis în temeiul prezentului articol.

(4) Statele membre raportează în timp util comitetului instituit în temeiul punctului 19 din Rezoluția Consiliului de 
Securitate al Organizației Națiunilor Unite (RCSONU) 2653 (2022) (denumit în continuare «Comitetul pentru sancțiuni») 
cazurile de încălcare a măsurilor prevăzute la alineatele (1) și (2). Statele membre transmit, de asemenea, Comitetului pentru 
sancțiuni un raport scris cu privire la orice confiscare de articole în urma unui control efectuat în temeiul alineatului (3).

(5) Statele membre se asigură că există măsuri adecvate de marcare și de ținere a evidenței pentru a urmări armamentul, 
în conformitate cu instrumentele internaționale și regionale la care sunt părți, și pentru a analiza cele mai bune modalități 
de a sprijini țările învecinate, dacă este nevoie și la cererea acestora, în prevenirea și depistarea traficului ilicit și 
a deturnărilor care încalcă măsurile impuse la alineatele (1) și (2).

(6) Interdicțiile prevăzute la alineatele (1) și (2) nu se aplică:

(a) furnizării, vânzării, transferului sau exportului articolelor menționate la alineatul (1), ori furnizarea de asistență tehnică, 
formare sau alt tip de asistență ori de finanțare sau asistență financiară astfel cum se menționează la alineatul 2 literele 
(a) și (b), către ONU sau către o misiune autorizată de ONU ori către o unitate de securitate care funcționează sub 
comanda guvernului haitian, destinate a fi utilizate de către entitățile respective sau în coordonare cu acestea și destinate 
exclusiv realizării obiectivelor de pace și stabilitate în Haiti;

(b) furnizării, vânzării, transferului sau exportului articolelor menționate la alineatul (1), ori furnizarea de asistență tehnică, 
formare sau alt tip de asistență ori de finanțare sau asistență financiară astfel cum se menționează la alineatul 2 literele 
(a) și (b), în cazul în care au fost aprobate în prealabil de Comitetul pentru sancțiuni în vederea realizării obiectivelor de 
pace și stabilitate în Haiti.

(*) Decizia (PESC) 2021/38 a Consiliului din 15 ianuarie 2021 de stabilire a unei abordări comune referitoare la 
elementele certificatelor de utilizator final în contextul exportului de arme de calibru mic și armament ușor și de 
muniție aferentă (JO L 14, 18.1.2021, p. 4).

(**) Regulamentul (UE) nr. 258/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 14 martie 2012 privind punerea în 
aplicare a articolului 10 din Protocolul Organizației Națiunilor Unite împotriva fabricării și traficului ilegale de arme 
de foc, piese și componente ale acestora, precum și de muniții, adițional la Convenția Organizației Națiunilor Unite 
împotriva criminalității transnaționale organizate (Protocolul ONU privind armele de foc) și de stabilire a măsurilor 
privind autorizațiile de export, importul și tranzitul pentru arme de foc, piese și componente ale acestora, precum și 
muniții, (JO L 94, 30.3.2012, p. 1).”
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Articolul 2

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Luxemburg, 24 iunie 2024.

Pentru Consiliu

Președintele

J. BORRELL FONTELLES 
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